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1. HOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

®axoBuil 3amik — Qopma BCTYIHOrO BHIIPOOYBAHHS, siKa Iepenbadac
BUSHA4YCHHS  JI0CTATHOCTI (axoBoi MiArOTOBKM BCTYNHHKA st ydacTi B
KOHKYPCHOMY BifGOpi Ha MeBHY KOHKYPCHY IPOIO3HINIO s 37100y TTS CTyleHs
Marictpa Ha OCHOBI HPK6 ta HPK7 y BHIaJKaX, lependadeHuX YMHHUM MOPSIIKOM,
38 pesyJIbTaTaMu SKOrO BHCTABJIAETHCS OJHA MO3UTHBHA OLliHKA «3apaxoBaHO» a00
YXBAJIHOETECS PILIEHHS PO HETATHBHY OLIHKY «He 3apaXOBaHOY.

MeTor BcTynHOro BHNPOGYBaHHS € BU3HAYCHHS PiBHS cdopMoBaHOCTI
IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BCTYNIHHKA, LIO BKIIOYAE MOBHY,
MOBJICHHEBY Ta COLIOKYJBTYPHY CKJIA0BI, & TAKOXK FOTOBHICTL 10 Ipoeciinof
JisIIBHOCTI y cdepl nepexnay.

®opma npoBeaenns ¢axosoro 3aJiKy — komGiHoBaHa Ta mepenGauae
BUKOHAHHS TECTOBHX 3aBAaHb i YCHY BiIIIOBIIb.

Crpykrypa exsameHauiiinoro Oljery BKIIOUAE:

- TECTOBI 3aB/IaHHs (UMTAHHS, BHKOPUCTAHHS MOBH, I'PaMaTHKa);
- YCHY 4acTHHY (IFOBOPIiHHS).

Cucrema oninloBaHHus:

MakcumaneHa KinekicTs Ganis — 100 Gautis.

TlosutuBHa ouiHKa «3apaxoBaHO» BUCTABISECTLCS 38 YMOBH HabOpy He MEHIIe
60 Gais.

Heratusna onitka «He 3apaxoBaHo» BHCTaBISETHCS y pasi Habopy MeHIIe 60
Oais.

Yac BukonauHs:

- TECTOBA YacTUHA — 40 XBHJIMH;
" yCHa HacTiHa — 1o 10 XBHJIMH Ha 0AHOTO BeTynHuKa.
2. BUMOTI'M 10 3HAHb ABITYPIEHTIB

BeTynHuk nosunen:

- BOJIOJITH aHIIIIMCHKOIO MOBOI HA piBHI He HH:kYe B2—C1 BIZIITOBITHO 10

Council of Europe (CEFR);



- IEMOHCTPYBATH 3HAHHS TPAMATUYHUX CTPYKTYP CyH4acHOI aHIVIHCBKOI
MOBH;
- BOJIOJITH LIUPOKUM aKTUBHUM CJIOBHUKOBHM 3aIIacoM;
- PO3yMiTH aBT€HTHYHI TEKCTU PI3HUX CTHUIIIB i XKaHPIB;
- JIOTi19HO, FPAMOTHO Ta apI'yMEHTOBAHO BHCIIOBIIOBATH TyMKH B yCHIH
opmi;
- BUKOPMCTOBYBATH MOBHI 3aCO0M BIAMOBIIHO 10 KOMYHIKATUBHOI CUTYaLlil.
3. 3MICT ITPOI'PAMMU
3.1. YACTHUHA 1. TECTOBA (60 6auiB)
Yac BukoHaHHs 60 XBUIHH.
1. YuTanua (Reading) — 20 6aJiB
- 1 rexct 06¢csirom 400600 caiB;
- 10 TecroBux 3aBaanb (multiple choice / true-false / matching);
-TIEPEBIPSIETHCS:
> PO3YMIHHS 3MICTY;
> BU3HAUYEHHS OCHOBHOI ifel;
> 3HaxXOIKEHHs JeTasel;
» iHTepnperaris iHpopMalLii.
OuinoBaHHS:
10 3aBnanp *x 2 6anu = 20 6a.1iB
2. Buxopuctanusi moBu (Use of English) — 20 6aJii
1. JlekcHyHa KOMIIeTEHIIis
v/ IIMPOKW aKTUBHHY CJIOBHHUKOBUH 3arac piBHs B2—C1 BianosigHo 1o
Council of Europe;
v 3HaHHA 6araTo3HAYHOCTI CJIiB;
v’ pospisHeHHs OIM3bKUX 3a 3Ha4eHHsM cliiB (confusable words);
v’ mpaBWiIbHHI BUOIp CIIOBA BIIMOBITHO 0 KOHTEKCTY;
v

3HAHHSA CHHOHIMIB Ta AaHTOHIMIB.

2. Criiiki cioBocnonnyuenns (Collocations)

v TUNOBI noeaHaHHs cliiB (make/do, take/have Towo);



¥ aKaJeMiuHi Ta 3aranbHOBKUBAHI KOJOKAIT:
v NpaBUIIbHE BXKMBAHHS IIPUKMETHUKIB, IMEHHHKIB Ta Ii€cIiB y
CIIOJTy YCHHSIX.
3. IniomaTtuyni Bupasu (Idioms)
v Toumpeni iiomu pisas B2-C1;
¥ PO3YMIHHS IEPEHOCHOI'0 3HAUCHHSL:
v’ JIOp€YHE BUKOPUCTAHHS 11i0M Y KOHTEKCTI.
4. ®pasosi giecaosa (Phrasal Verbs)
¥ HaWyxuBaHill ¢pa3osi giecnora;
v 0aratosHayHicTh PpasoBUX Ai€ciiB;
¥ PO3pi3HEHHs OyKBaIbHOIO TA MEPEHOCHOTO 3HA4YCHHSI,
Y TpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS MPHIMEHHHUKIB i IPHUCITIBHUKIB.
3. ChoorBopennsi (Word F ormation)
v’ YTBOpEHHS CIiB 38 JOMOMOTOO:
o mpedikcis (un-, re-, dis-, mis-, over- TOHIO);
O cyikciB (-ness, -tion, -ment, -able, -ous TOLIO);
v’ 3MiHa yacTHH MOBH (verb — noun, adjective — adverb);
v’ TIpaBWJIbHE HAHCAHHS YTBOPEHHX CIIiB;
v’ BUKOPHCTAHHS CIIiB y BIJIIOBI/THOMY TPaMaTHYHOMY KOHTEKCTI.
6. Jlekcnko-rpamaTuyui Tpancpopmamii
v nepedpasyBaHHS peueHb 6e3 3MiHU 3MICTY;
v BUKOPHCTaHHS 3aJIaHOI'0 CJI0Ba;
¥ TpaHchOpMaLlist CTPYKTYD;
¥ BMIHHS 30€piraTu rpaMaTuyHy MpaBUIbHICTD i JIOTIKy BHCJIOBJIIOBAHHS,
7. IlpuitMeHHHKH Ta ¢1y:k00Bi C/10Ba
Y TpaBUIbHE BXXKMBAHHS NpUiMeHHUKIB (in, on, at, by, for TOLIO);
v NPUMMEHHUKM ITiCNs MPUKMETHUKIB, [i€cIiB Ta IMEHHUKIB;
v (ikcoBaHi NPUIMEHHUKOBI KOHCTPYKIIIY.
8. KonTekcTyanbHe BUKOPHCTAHHSI MOBH

v PO3YMiHHS KOHTEKCTY;



v BuOip rpaMaTHYHO Ta JICKCHTHO TpaBIIbHOI QOPMH;
v YHUKHCHHS THIIOBUX IIOMHIIOK;
v JOTpUMaHHs HOPM Cyu4acHOI aHTTiHCHKOT MOBH.
®opmart:
- 3a[TOBHEHHs MPOILY CKIB;
- Bubip MpaBWIIbHOT BiANOBI/;
- TpaHcopmMalis CiiB.
OuiHwoBaHHsA:
10 3aBpanp * 2 Ganu = 20 6aJiB
3. I'pamatuka (Grammar) — 20 GaJiB
1. Yacosi opmu aiecioBa (Tenses)
v 3HAHHs BCIX 4acOBHX (GOPM aHITIiACHKOro Al€cioBa:
Present (Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous);
Past (Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous);
Future (will, going to, Future Continuous, Future Perfect);
v/ mpaBUiIbHE BUKOPUCTAHHS yaciB y pi3HUX THIIAX MOBJICHH,
v/ po3pi3HEHHS 3HAYCHb yacis (TpUBANICTH, 3aBEPILEHICTD, pe3yJIbTar);
v/ BXUBAHHS 4acoBUX QOpM Yy CKJIaJHUX PCHCHHAX.
2. V3romkenHs dacis (Sequence of Tenses)
v IpaBHJIbHE Y3TOKEHHS YaciB y CKJTaHOMAPSTHUX PEICHHSAX;,
v Tpancopmallis IpSMOl MOBH B HEIPAMY;
v 3MiHa 4acoBHX (GOPM BiIIOBITHO 10 KOHTEKCTY;
v BUKOPHMCTAHHS 4acOBHX 3CYBIB (backshifting).
3. Vmosti peuents (Conditionals)
v/ BCi THUITM YMOBHHUX peUeHb!
Zero Conditional;
First Conditional;
Second Conditional;
Third Conditional;

Mixed Conditionals;



v’ IpaBUJIbHE BIKUBAHHS (OPM i€CTiB y KOXXHOMY THIIi;
v’ PO3pi3HEHHS peabHuX i HepeanbHUX YMOB;
v’ BUKOPHCTaHHS ajlbTepHATHBHUX KOHCTPYKUi# (unless, provided, as long as).
4. MopanbHi giecinosa (Modal Verbs)
v 3HauyeHH: Ta QYHKII] MOJATBHUX Ai€CIiB:
can, could, may, might, must, have to, should, ought to;
v’ BUPaXXeHHS:
MOJIUBOCTI,
HEOoOXiIHOCTI;
00OB’5I3KY;
JI03BOITY;
IIPUITY € HHS;
v BHKOPHCTAHHS MOJAIBHUX JI€CITIB i3 pisHuMu TuNaMu iHiHITHBA (simple,
perfect, continuous);
v\ MOJabHI KOHCTPYKIIT st MHHYsoro (must have done, might have done
TOIIIO).
5. INacuuuii cran (Passive Voice)
Y YTBOPCHHS ACHBHOTO CTaHy Y BCiX 4acoBux (opmax;
¥ TpaHC(OpMallisi aKTHBHOTO CTaHy B ACHBHHUIL
¥ BUKOPHUCTaHH: IMAcUBY B 0QilifiHOMy Ta HAyKOBOMY CTHIISIX;
v 6esocobosi koucTpykuii (It is said that..., He is believed to., . ).
0. Indinitus i repynaiii (Infinitive and Gerund)
v (opmu indinitHBa (to-infinitive, bare infinitive);
¥ BXKMBaHHs IePyH/IiA Mics JieciiB, NpUAMEHHUKIB i BUPAa3iB,;
v’ Jl€clioBa 3 MOABIMHUM 3HAYEHHAM (stop doing / stop to do, remember doing /
remember to do);
v IHOIHITHBHI KoHCTpyKuii (Complex Object, Complex Subject);
Y BUKOPHUCTaHHsl iH(IHITUBA MTiC/IA MPUKMETHHUKIB 1 iIMEHHUKIB.
7. Cxyanui rpamMaTuyHi CTPYKTYpH

v CKTaJHOMIAPSIHI peueHHs;



v BigHOCHI peyeHHs (defining / non-defining clauses);
v imBepcis (Never have I..., Only then did he...);
v eM@artuuni koHcTpykuii (It is/was... that...);
v KOHCTpyKUii 3 wish / if only;
¥ BUKOPHMCTaHHS 3B’ 30K MUK YACTHHAMM PEYEHHS.
8. KonTekcTyanbHe BUKOPUCTAHHS IPAMATUKA
v BUOIp NPaBUJIbHOT IpaMaTHYHOI (HOPMH 3aJIEKHO Bil KOHTEKCTY;
v YHUKHEHHs TUIIOBHX 'PaMaTHYHUX IOMUIIOK;
v 3[aTHICTh 3aCTOCOBYBATH I'PaMAaTHYHI 3HAHHSA B PEATbHHX MOBJIEHHEBHX
CUTYaIlisIX;
v' TOTPHMaHHS HOPM Cy4YaCHOI aHIUIIHCEKOI MOBH.
®opmar:
- multiple choice.
OuiHoBaHHs:
10 3aBnanb x 2 6axu = 20 6aais
3.2. HACTHHA 2. YCHA ('OBOPIHHS) — 40 6axiB
Yac BUKOHAHHS:
MIATOTOBKA — 110 2 XBUJINH;
BIAIOBIIb — 10 3—5 XBUJINH;
JOJATKOBI 3alIUTaAHH — [0 3 XBHJIMH.
AOITypieHT OTpUMye 1 TeMy /s YCHOTO BUCIIOBITIOBAHHS.
[Tpubnu3Hi Temu:
- My future profession (Translation and Interpreting)
- The role of English in the modern world
- Globalization and communication
- Cultural differences and translation
- Education and self-development
- Technology and language learning
- Challenges of modern society

- Ukraine in the global context



Kpurepiii 10-9 6aais 87 baJiis 6-5 6auis 4-3 6a.m 2-0 Gasi
(BHCOKHIT (nocrarniii (cepenwiii (HH3BKHI (aysxe
piBenn) piBenn) piBeHb) piBeHn) HH3bKHH
e piBeHb)
3Mict i Tema noBuicio  Tema ' Yactkose Tema poskpura | Tema ue
PO3KPHUTTS PO3KpUTA,; PO3KpuTa; . PO3KpHUTTS MOBEPXOBO; | poskpura aGo
TeMU JIOTi4Ha, BiJUIOBIAB TEMH; BIIIIOBiE : He BiJINOBimae
CTPYKTYpOBaHAa  JIOTiYHA, ajlé  HOpPYIICHHS ¢parmenrapna | 3aBJIAHHIO
BIANOBiNE; € apryMeHTalis  JIoriku; |
apryMeHTH Ta obMesxena - cnabka f
| IPUKJIaOH _ | apryMeHdraris _ il
Jlexcuune UIupokuit Hocrarthiit Obmexenuii Binua nexcuka; [lysxe
O(OPMIICHHS  CTIOBHUKOBHA C/IOBHUKOBUM  CIIOBHUKOBUHM  MOMMJIKU obmerxeHa
3anac; TouHe 3arnac; 3amnac; 4acri YCKIAHIOIOTL  JIEKCHKA,
BIKWBaHHS; He3HauH] MIOMHIIKH pO3yMiHHS MOBJICHHSI
igiomu, crani MOMUJIKH He3posyMmiite
BHPA3H;
MOMMWJTKH
MIHiMajbHi )
I'pamatiuna  PisHomanitwi Hesesuxi - IomiThi ! Qacri - Cucremaruusi
NPaBUIBHICTL = rpaMaTHYHI TOMUNKH, | TTOMHJTKH; - TOMUJIKH; | MOMHUJIKK;
| CTPYKTYpH; 3arajgom | TEPEBAKAIOTE  YCKMANHIOOTH | MOB/IEHHS
TIOMMJIKU TIPaBHIIbHE IIpOCTi CTIpMHHATTS | BaMKO
BiACyTHI abo MOBJIEHHS KOHCTPYKIL1 ; 3pO3yMiTH
e [ HesHadHl | ESVPIREE S SEnSR. | i
Bumoga, Hirka Bumosa;  HesHauni € tpyanomis  Cephiosni
IHTOHALIIs, NpaBUJIbHA NOMMJIKH; BUMOBOIO; MOMWJIKH;
TJIaBHICTh iHTOHaIsI; MOBJICHHS naysu MOBJICHHS
1/1aBHe 3arajnaom nepepuByacTe
MOBJICHHS 3po3ymine
4. MIJCYMKOBE OI{IHIOBAHHSI
YacTuna baan
Yuranug 20
Bukopucranns mosu 20
I'pamaTuka 20

Bumoru o Bianosini:

AOITYpi€eHT MTOBHHEH:
- JIOTIYHO Ta MOCJIiMOBHO BHUKIAIaTH OYMKY;
- BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHY JIEKCHKY:;
- ACMOHCTPYBATH MPABU/IBHICTh IPAMATUKH,
- BMITH apTyMeHTYBaTH CBOO MIO3UIIIFO;

- T ATPUMYBATH JLiaJIor i3 €K3aMEHATOPOM.

KPUTEPII OLTHIOBAHHS TOBOPIHH ST (40 BAJIIB)




I'oBopinus 40

Pazom 100

60—100 6aniB — «3apaxoBaHO»

0-59 6aJj1iB — «He 3apax0OBaHO»
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